GATT/ATR/UNNUMBERED 25 JULY 1972

SUBJECT: ACCESSION TO THE COTTON TEXTILES ARRANGEMENT BY GUATEMALA

1. I HAVE BEEN ADVISED BY THE PERMANENT REPRESENTATIVE OF GUATEMALA THAT HIS
GOVERNMENT INTENDS TO ACCEDE TO THE COTTON TEXTILES ARRANGEMENT,

2. WITH REFERENCE TO PARAGRAPH 2 OF ARTICLE 11 OF THE ARRANGEMENT, I WISH TO
SEEK THE VIEWS OF PARTICIPATING COUNTRIES AS REGARDS THE TERMS FOR THIS ACCESSION,
YOUR GOVERNMENT IS HEREBY REQUESTED TO INFORM ME, BY UGUST, OF ANY CONDITIONS
THAT IT MAY WISH TO PROPOSE FOR INCLUSICN IN THE TERMS FOR THIS ACCESSION.
PARTICIPATING COUNTRIES WOULD BE INFORMED OF ARE TS FOR DISCUSSING THE
MATTER IN CASE ANY SUCH PROPOSALS WERE RECEIVED.

3o IN THE ABSENCE OF ANY SUCH PROPOSALS, I SUGGEST THAT GUATEMALA BE
SNB

ACCEPTED AS A PARTICIPANT IN THE ARRANGEMENT #.CT TO THE ONE CONDITION
STIPULATED IN THE LAST SENTENCE OF PAI{AGEC{JZ OF ARTICLE 11 OF THE ARRANGEMENT,

. OLIVIER LONG
/

OBJET: ACCESSION DU GUATEMALANG I

CORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON

1. J'AI ETE AVISE PAR LE RESENTANT PERMANENT DU GUATEMALA QUE SON
GOUVERNEMENT A L'INTEN D'ACCEDER A L'ACCORD CONCERNANT LES TEXTILES DE COTON.

2. VU LE PARAGRAPHE L'ARTICLE 11 DE L'ACCORD, JE SOUHAITERAIS CONNAITRE
L'AVIS DES PAYS PARTICIPANTS EN CE QUI CONCERNE LES CONDITIONS DE CETTE
ACCESSION, JE SA@WGRE A VOTRE GOUVERNEMENT DE BIEN VOULOIR M'INFORMER, AU
PLUS TLRD LE 10 AOUT; DE TOUTES PROPOSITIONS QU'IL POURRAIT VOULOIR FAIRE QUANT
AUX CONDITIONS DE CETTE ACCESSION. AU CLAS OU DE TELLES PROPOSITIONS SERAIENT
FAITES, LES PAYS PARTICIPANTS SERAIENT INFORMES DES DISPOSITIONS QUI SERAIENT
PRISES POUR L'EX4ZMEN DE LA QUESTION,

3. EN L'LBSENCE DE TOUTE PROPOSITION, JE SUGGERERAI QUE LE GUATEMALA SOIT

ACCEPTE COMME PAYS PARTICIPLNT i L'ACCORD SOUS RESERVE DE LA SEULE CONDITION
STIPULEE A L& DERNIERE PHRASE DU PARAGRLPHE 2 DE L'ARTICLE 11 DE L'ACCORD.

OLIVIER LONG



